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Deuteronomy 1:8

(8) See, I place the land at your
disposal. Go, take possession of the
land that the LORD swore to your
fathers, Abraham, Isaac, and Jacob,
to assign to them and to their heirs
after them.

דברים א׳:ח׳

י לִפְנֵיכֶם֖ אֶת־הָאָרֶ֑ץ (ח) רְאֵה֛ נתַָתִּ֥
ע֣ בַּ ֣ר נִשְׁ ֹ֚אוּ ורְּשׁוּ֣ אֶת־הָאָרֶ֔ץ אֲשֶׁ ה'בּ

לַאֲבתֵֹ֨יכֶם֜ לְאַבְרָהָם֨ לְיִצְחָק֤ וּֽלְיַעֲקבֹ֙
לָתֵת֣ לָהֶם֔ ולְּזַרְעָם֖ אַחֲרֵיהֶםֽ׃

Deuteronomy 1:22-28

(22) Then all of you came to me and
said, “Let us send men ahead to
reconnoiter the land for us and bring
back word on the route we shall
follow and the cities we shall come
to.” (23) I approved of the plan, and
so I selected twelve of your men, one
from each tribe. (24) They made for
the hill country, came to the wadi
Eshcol, and spied it out. (25) They
took some of the fruit of the land
with them and brought it down to
us. And they gave us this report: “It is
a good land that the LORD our God
is giving to us.” (26) Yet you refused
to go up, and flouted the command
of the LORD your God. (27) You
sulked in your tents and said, “It is

דברים א׳:כ״ב-כ״ח

כֶם֒ וַתּאֹמְרוּ֗ לְּ קְרְבו֣ןּ אֵלַי֮ כֻּ (כב) וַתִּ
רו־ּלָ֖נוּ ים֙ לְפָנֵי֔נוּ וְיַחְפְּ לְחָ֤ה אֲנָשִׁ נִשְׁ

בָר֔ ב֤וּ אתָֹנ֙וּ֙ דָּ אֶת־הָאָרֶ֑ץ וְישִָׁ
הּ֔ וְאֵת֙ ר֣ נַעֲלֶה־בָּ רֶ֙ךְ֙ אֲשֶׁ אֶת־הַדֶּ

יטַב֥ ֥ר נָבאֹ֖ אֲלֵיהֶןֽ׃ (כג) וַיִּ הֶעָֽרִ֔ים אֲשֶׁ
ר֣ נֵי֣ם עָשָׂ ם֙ שְׁ ח֤ מִכֶּ בָר֑ וָאֶקַּ עֵינַ֖י הַדָּ בְּ

פְנוּ֙ בֶֽט׃ (כד) וַיִּ ָ ֔ים אִ֥ישׁ אֶחָד֖ לַשּׁ אֲנָשִׁ
כּלֹ֑ ֹ֖אוּ עַד־נַחַ֣ל אֶשְׁ וַיַּעֲלוּ֣ הָהָרָ֔ה וַיּבָ

קְחוּ֤ בְידָָם֙ לוּ֖ אתָֹהּֽ׃ (כה) וַיִּ וַֽיְרַגְּ
ב֨וּ רִ֣י הָאָ֔רֶץ וַיּוֹרִד֖וּ אֵלֵ֑ינוּ וַיּשִָׁ מִפְּ
אתָֹ֤נוּ דָבָר֙ וַיּאֹ֣מְר֔וּ טוֹבָה֣ הָאָרֶ֔ץ

ר־ה' אֱלקֵֹי֖נוּ נתֵֹ֥ן לָנֽו׃ּ (כו) וְלאֹ֥ אֲשֶׁ
֥י ה' מְר֕וּ אֶת־פִּ אֲבִיתֶם֖ לַעֲלתֹ֑ וַתַּ

רָגְנ֤וּ בְאׇהֳלֵיכֶם֙ אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ (כז) וַתֵּ
נְאַת֤ ה' אתָֹנ֔וּ הוֹצִיאָ֖נוּ שִׂ וַתּאֹ֣מְרוּ֔ בְּ
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because the LORD hates us that He
brought us out of the land of Egypt,
to hand us over to the Amorites to
wipe us out. (28) What kind of place
are we going to? Our kinsmen have
taken the heart out of us, saying, ‘We
saw there a people stronger and taller
than we, large cities with walls
sky-high, and even Anakites.’”

יַ֥ד מֵאֶ֣רֶץ מִצְרָיִ֑ם לָתֵת֥ אתָֹ֛נוּ בְּ
מִידֵֽנו׃ּ (כח) אָנָה֣  ׀הָאֱמרִֹי֖ לְהַשְׁ

אֲנַ֣חְנוּ עלִֹי֗ם אַחֵי֩נוּ֩ הֵמַסּ֨וּ אֶת־לְבָבֵ֜נוּ
נּ֔וּ עָרִי֛ם לֵאמרֹ֗ עַם֣ גָּדוֹ֤ל וָרָם֙ מִמֶּ
נֵי֥ מָיִ֑ם וְגַם־בְּ ָ שּׁ ֹ֖ת בַּ דלֹתֹ֥ ובְּצורּ גְּ

ֽם׃ עֲנקִָי֖ם רָאִי֥נוּ שָׁ

Rashi on Deuteronomy 1:22

(1) כלכםאליותקרבון AND YE
APPROACHED ME ALL OF YOU
— all of you: in a crowd. But further
on (Deuteronomy 5:20, 21) it states,
“Ye approached me, even all the
heads of your tribes, and your elders,
and ye said, Behold [the Eternal our
God] hath shown us [His glory and
His greatness]’’: That approach to me
was a fitting one — young people
showing respect to their elders,
letting these precede them, and the
elders showing respect to the heads
of the tribes that these should
precede them. Here, however, ye
approached me, all of you, in a
crowd, the young pushing aside their
olders, the elders pushing aside the
heads (Sifrei Devarim 20:1). (2) וישבו

דבראתנו AND THEY SHALL BRING
US WORD — i.e. they shall report to
us in what language they speak
(Sifrei Devarim 20:3). (3) הדרךאת

רש"י על דברים א׳:כ״ב

ותקרבון אלי כלכם.(א)
ן הואּ אוֹמֵר עִרְבּובְּיאָ; ולְּהַלָּ בְּ

י ל רָאשֵׁ קְרְבוןּ אֵלַי כָּ (דברים ה') "וַתִּ
בְטֵיכֶם וְזִקְנֵיכֶם וַתּאֹמְרוּ הֵן הֶרְאָנוּ שִׁ

וְגוֹ'", אוֹתָהּ קְרִיבָה הָיְתָה הוֹגֶנתֶ –
לָחוםּ קֵנִים ושְּׁ ְּ דִים אֶת הַז יְלָדִים מְכַבְּ

דִים אֶת לִפְנֵיהֶם, וזְּקֵנִים מְכַבְּ
ים לָלֶכֶת לִפְנֵיהֶם, אֲבָל כָּאן הָרָאשִׁ
עִרְבּובְּיאָ – כֶם" בְּ לְּ קְרְבוןּ אֵלַי כֻּ "וַתִּ
קֵנִים, וזְּקֵנִים ְּ יְלָדִים דּוֹחֲפִין אֶת הַז
ים (ספרי): (ב) דּוֹחֲפִין אֶת הָרָאשִׁ

אֵיזֶה לָשׁוֹן הֵםוישבו אתנו דבר. בְּ
רִים: (ג) את הדרך אשר נעלהמְדַבְּ

הּ עַקְמִימותּ:בה. אֵין בָּ רֶךְ שֶׁ אֵין דֶּ
ואת הערים אשר נבא אליהן.(ד)

ה לִכְבּשֹׁ (שם): חִלָּ תְּ

https://www.sefaria.org/Rashi_on_Deuteronomy.1.22
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Deuteronomy.1.22


בהנעלהאשר BY WHAT WAY WE
MUST GO UP — you will rarely find
a road in which there is not some
zigzag course (Sifrei Devarim 20:4).
(4) אליהןנבאאשרהעריםואת AND
UNTO WHAT CITIES WE SHALL
COME first to capture them (cf.
Sifrei Devarim 20:5).

Numbers 13:1-3

(1) The LORD spoke to Moses,
saying, (2) “Send men to scout the
land of Canaan, which I am giving to
the Israelite people; send one man
from each of their ancestral tribes,
each one a chieftain among them.”
(3) So Moses, by the LORD’s
command, sent them out from the
wilderness of Paran, all the men
being leaders of the Israelites.

במדבר י״ג:א׳-ג׳

אמרֹֽ׃ (ב) ה֥ לֵּ ר֥ ה' אֶל־משֶֹׁ (א) וַיְדַבֵּ
י֗ם וְיתָֻר֙וּ֙ אֶת־אֶרֶ֣ץ לַח־לְךָ֣ אֲנָשִׁ שְׁ
רָאֵ֑ל ר־אֲנִי֥ נתֵֹ֖ן לִבְנֵי֣ יִשְׂ נַ֔עַן אֲשֶׁ כְּ

ה֤ אֲבתָֹיו֙ אִי֣שׁ אֶחָד֩ אִי֨שׁ אֶחָ֜ד לְמַטֵּ
לַח֨ שְׁ ֥יא בָהֶםֽ׃ (ג) וַיִּ לָח֔וּ כּלֹ֖ נָשִׂ שְׁ תִּ
י֣ ה' ארָ֖ן עַל־פִּ ר֥ פָּ דְבַּ ה֛ מִמִּ אתָֹ֥ם משֶֹׁ

רָאֵ֖ל י֥ בְנֵֽי־יִשְׂ ֔ים רָאשֵׁ ם֣ אֲנָשִׁ לָּ כֻּ
ה׃ הֵמָּֽ

Numbers 13:27-32

(27) This is what they told him: “We
came to the land you sent us to; it
does indeed flow with milk and
honey, and this is its fruit. (28)
However, the people who inhabit the
country are powerful, and the cities
are fortified and very large;
moreover, we saw the Anakites
there. (29) Amalekites dwell in the
Negeb region; Hittites, Jebusites, and

במדבר י״ג:כ״ז-ל״ב

א֕נוּ רו־ּלוֹ֙ וַיּאֹ֣מְר֔וּ בָּ (כז) וַיְסַפְּ
ם זָבַת֨ ֑נוּ וְ֠גַ֠ לַחְתָּ ר֣ שְׁ אֶל־הָאָרֶ֖ץ אֲשֶׁ
רְיהָּֽ׃ (כח) חָלָב֥ ודְּבַשׁ֛ הִו֖א וְזֶה־פִּ

אָרֶ֑ץ ב֖ בָּ ֽי־עַ֣ז הָעָם֔ הַיּשֵֹׁ אֶפֶ֚ס כִּ
דלֹתֹ֙ מְאדֹ֔ וְגַם־יְלִדֵ֥י צֻרוֹ֤ת גְּ וְהֶֽעָרִי֗ם בְּ
ב֖ םֽ׃ (כט) עֲמָלֵ֥ק יוֹשֵׁ הָֽעֲנָק֖ רָאִ֥ינוּ שָׁ

֠י וְהַיְבוסִּ֤י וְהָאֱֽמרִֹי֙ אֶרֶ֣ץ הַנֶּגֶ֑ב וְהַ֠חִֽתִּ בְּ
ב֣ עַל־הַיּםָ֔ נַעֲנִי֙ יוֹשֵׁ הָ֔ר וְהַכְּֽ ב֣ בָּ יוֹשֵׁ
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Amorites inhabit the hill country;
and Canaanites dwell by the Sea and
along the Jordan.” (30) Caleb hushed
the people before Moses and said,
“Let us by all means go up, and we
shall gain possession of it, for we
shall surely overcome it.” (31) But
the men who had gone up with him
said, “We cannot attack that people,
for it is stronger than we.” (32) Thus
they spread calumnies among the
Israelites about the land they had
scouted, saying, “The country that
we traversed and scouted is one that
devours its settlers. All the people
that we saw in it are men of great
size;

לֵב֛ ֽן׃ (ל) וַיַּהַ֧ס כָּ וְעַ֖ל יַד֥ הַיּרְַדֵּ
ה֑ וַיּאֹ֗מֶר עָלהֹ֤ אֶת־הָעָם֖ אֶל־משֶֹׁ

יֽ־יכָוֹ֥ל נוכַּל֖ נוּ אתָֹהּ֔ כִּ נַעֲלֶה֙ וְירַָשְׁ֣
ר־עָלוּ֤ עִמּוֹ֙ י֜ם אֲשֶׁ לָֽהּ׃ (לא) וְהָאֲ֨נָשִׁ

אָמְֽרוּ֔ לאֹ֥ נוכַּל֖ לַעֲלוֹ֣ת אֶל־הָעָם֑
ת֤ בַּ ֽנּו׃ּ (לב) וַיּצִֹ֜יאוּ דִּ יֽ־חָזָק֥ הו֖אּ מִמֶּ כִּ

נֵ֥י רוּ֣ אתָֹהּ֔ אֶל־בְּ ֣ר תָּ הָאָרֶ֙ץ֙ אֲשֶׁ
ר֩ עָבַרְ֨נוּ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ר הָאָ֡רֶץ אֲשֶׁ יִשְׂ

בֶ֙יהָ֙ בָהּ֜ לָתו֣רּ אתָֹהּ֗ אֶרֶ֣ץ אכֶֹ֤לֶת יוֹשְׁ
ר־רָאִ֥ינוּ בְתוֹכָהּ֖ הִ֔וא וְכׇל־הָעָם֛ אֲשֶׁ

֥י מִדּוֹֽת׃ אַנְשֵׁ

Ramban on Numbers 13:2

(1) SEND ‘LECHA’ (THEE) MEN.
“As you see fit. I do not command
you [to send them], but if you wish
[to do so], send them. [G-d said this]
because the Israelites came [to
Moses] and said, Let us send men

before us, as it is said, And ye came

near unto me every one of you...But the
explanation of this subject is as
follows: The Israelites wanted [to
act] in the way that all those who
come to wage war in a foreign
country do, namely to send out men
to become acquainted with the roads
and entrances to the cities; so that

רמב"ן על במדבר י״ג:ב׳

לדעתך אנישלח לך אנשים(א)
איני מצוה לך אם תרצה שלח לפי

שבאו ישראל ואמרו נשלחה אנשים
לפנינו כמו שנאמר (דברים א כב)

ותקרבון אלי כולכם וגו'... אבל
ישוב הענין בזה כי ישראל אמרו
כדרך כל הבאים להלחם בארץ

נכריה ששולחים לפניהם אנשים
לדעת הדרכים ומבוא הערים

ובשובם ילכו התרים בראש הצבא
להורות לפניהם הדרכים כענין

שנאמר (שופטים א כד) הראנו נא
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when they return [from their
mission], the scouts will go at the
head of the army, to show them the
way, in a similar manner to that
which it says, Show us, we pray thee,

the entrance into the city. Thus [the
Israelites wanted the reconaissance
party] to advise them which city they
should attack first, and from which
direction it would be easy to capture
the Land. This is what they said
explicitly, and they [the spies] shall

bring us back word of the way by which

we must go up, and the cities unto which

we shall come, that is to say, the cities
into which we shall come first, and
from which we will enter the whole
country. Now this is the correct
guidance [to give] to anyone who
[plans to] conquer a country. And so
did Moses himself do, as it is said,
And Moses sent to spy out Jazer, and
Joshua the son of Nun also [sent] two

spies. It was for this reason that [the
people’s request to send out scouts]
pleased Moses, for Scripture does not
[allow man] to rely on a miracle in
any of its affairs. Instead, it
commands those who go out to
battle to arm themselves, to take [all
necessary] precautions, and to set
ambushes [if needed], as Scripture
relates in connection with the battle
for [the city of] Ai, which was by
command of G-d, and similarly in
many places. Then Moses consulted

את מבוא העיר ושיתנו להם עצה
באיזו עיר ילחמו תחלה ומאיזה צד

יהיה נוח לכבוש את הארץ וכך
אמרו בפירוש (דברים א כב)

וישיבו אותנו דבר את הדרך אשר
נעלה בה ואת הערים וגו' כלומר
הערים אשר נבא אליהן תחילה
ומשם נבא בכל הארץ וזו עצה

הגונה בכל כובשי ארצות וכן עשה
עוד משה עצמו שנאמר (במדבר
כ״א:ל״ב) וישלח משה לרגל את
יעזר וכן ביהושע בן נון (יהושע ב
א) שנים אנשים מרגלים ועל כן

היה טוב בעיני משה כי הכתוב לא
יסמוך בכל מעשיו על הנס אבל
יצוה בנלחמים להחלץ ולהשמר

ולארוב כאשר בא הכתוב במלחמת
העי (שם ח ב) שהיתה על פי השם

ובמקומות רבים אז נמלך משה
בשכינה ונתן לו השם רשות ואמר

לו שלח לך אנשים ויתורו את ארץ
כנען וידעוה ויגידו לכם ועל פיהם

תתיעצו בענין הכבוש



the Divine Presence and G-d gave
him permission, saying, “Send thee

men, that they may spy out the land of

Canaan and become acquainted with
it, and bring back a report to you,
and according to their information
you should take counsel regarding
the conquest.”

Ramban on Deuteronomy 1:23

(1) AND I TOOK TWELVE MEN
OF YOU. He did not praise them as
being princes [of their tribes] and
their being leaders of the children of

Israel, for, since they acted wickedly,
he would not speak in praise of
wicked men.

רמב"ן על דברים א׳:כ״ג

ואקח מכם שנים עשר אנשים(א)
לא שבח אותם בנשיאותם והיותם

ראשי בני ישראל כי אחרי
שהרשיעו לא יספר בשבח

הרשעים:

Alshich on Torah, Deuteronomy 1:22

(1) (8) Why did Moshe leave out all
of their evil speech and say that they
said, "It is a good land?" If it was a
land that eats up its inhabitants, as
they had said, how was the land
good? And not only that, but he said
that they said, "that the LORD our
God is giving to us." And it was just
the opposite - they (actually the
people) said (Numbers 14:2), "Why
is the LORD taking us to that land to
fall by the sword?" (2) You

approached me. In addition to their

תורת משה - אלשיך, דברים

א׳:כ״ב

ראויותקרבון אלי כלכם כו'.(א)
לשים לב. אומרו וישיבו אותנו דבר
ויאמרו טובה הארץ כו' כי לא אמרו
כי אם עז העם ולא נוכל לעלות אל

העם ויוציאו דבת הארץ רעה כי
ארץ אוכלת יושביה היא ולמה

השמיט משה כל דבתם רעה ואמר
שאמרו טובה הארץ אם אוכלת

יושביה כמאמרם היתה איך היתה
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your sin when you remained silent as
I appointed the judges, you sinned
with seditious speech. All of you.

Do not think that Moshe should
have spoken to their hearts and
prevented them from sending the
spies, because here he states that they
did not give him a chance to speak,
and they came having already
decided amongst themselves. There
was no way of speaking against
them.

טובה הארץ ... שהיה די יאמר
וישיבו אתנו דבר כי טובה הארץ

כו'. אך יאמר כי ב' כתות היו. אחד
אשר לקחו מפרי הארץ ויורידו

אלינו שהם עשרה המרגלים שהם
הורידו הפירות אלינו הם השיבו
אותנו דבר שהוא הידוע מדבתם

רעה. והכת אשר לא הורידו דבר
שהם יהושע וכלב הם אשר ויאמרו

טובה הארץ אשר ה' אלקינו נותן
לנו הם יהושע וכלב כמאמר הכתוב

שם ויהושע כו' ויאמרו כו' הארץ
אשר עברנו כו' טובה הארץ מאד
מאד שהוא הפך הדבה רעה של
מורידי הפירות. ואם כדבריכם

שלא מדאגה מרעת יושבי בה ולא
מעלות יושבי בה על לבבכם ואולי

לא טובה הארץ שלחתם המרגלים.
כי האמנתם את ה' א"כ ודאי שאת
יהושע וכלב המחזיקים אמונתכם

בו ית' היה לכם לשמוע אלא שלא
אביתם להלוך ברוע בחירה:  

Or HaChaim on Deuteronomy 1:26

(1) לעלותאביתםולא , "and you did

not want to ascend (to the land of

Canaan)." Even though ten spies
testified, as will be mentioned shortly
where Moses describes the ten as

אור החיים על דברים א׳:כ״ו

. והגם שעשרהולא אביתם וגו'(א)
אמרו עדות כמו שאמר בסמוך

אחינו המסו וגו', כבר אמר להם ה'
שאין הורשת העיר מצד גבורת
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demoralising the whole people,
conquest of the land of Canaan had
never been made subject to the
Israelites' prowess or otherwise. It
was a gift from G'd as we explained
in detail on Numbers 13,2 based on
the words "which I (the Lord) am
about to give to you." G'd Himself
was going to dispossess the
Canaanites as mentioned in verse 29,
i.e. "He will wage war on your
behalf." None of these words
represent a contradiction to the
report of the spies describing the
cities of Canaan and their inhabitants
as exceedingly powerful.
Nachmanides' objections are quite
unfounded, therefore. [The author
assumes that we are all familiar with
the commentary by Nachmanides
who questioned how one could fault
the people for believing 10 spies
rather than 2 spies. Ed.]

ישראל אלא במתנה מה', כמו
שדייקנו בפרשת שלח (שם י''ג ב')
ממאמר אשר אני נותן כי הוא יורש

מפניהם יושבי הארץ, כמו שאמר
גם כן בסמוך ה' וגו' הוא ילחם

לכם, ואין במאמר זה סתירה
להכחיש הפלאת תוקף העיר

ואנשיה שאמרו המרגלים, ובזה לא
קשה קושית רמב''ן:

Ramban on Deuteronomy 1:37

(1) ALSO THE ETERNAL WAS
ANGRY WITH ME, FOR YOUR
SAKES. He is stating: “Behold, the
sin you committed then in the affair
of the spies withheld from you the
good Land, and yet you continued to
sin another time [i.e., at the waters of
Meribah] until you prevented me as
well, from crossing [the Jordan].”

רמב"ן על דברים א׳:ל״ז

גם בי התאנף ה' בגללכם(א)
יאמר הנה חטאתיכם אשר עשיתם

בעת ההיא במרגלים מנעו מכם
הארץ הטובה ועוד הוספתם לחטוא
בפעם אחרת עד שמנעתם גם אותי
מלעבור כי רצה להזכיר יחד עונש
כל הנמנעים מעבור אל הארץ כי
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For Moses wanted to mention
simultaneously that the punishment
of all who were prevented from
passing into the Land, was caused by
their sins. Also in order to mention
here the matter of Joshua, that he
would cross over because he
followed G-d wholeheartedly as did
his colleague [Caleb], and, therefore,
he will yet deserve to cause the
second generation to inherit the
Land, because Moses was punished
and it was decreed upon him that he
was not to cross [the Jordan]. Thus
Moses mentioned the whole affair
[of the spies] except for the death by
plague of the spies themselves. Nor
did he mention the slander [of the
spies that the Land eateth up the

inhabitants thereof], for he would not
speak of the shame of individuals.
Instead he reproved the multitude all
of whom sinned and all of whom
were punished. 

הכל בגרמת עונותיהם וכדי שיזכיר
כאן ענין יהושע כי הוא יעבור מפני

שמלא אחרי ה' כחברו ויזכה עוד
שינחיל הארץ לדור השני בעבור

שנענש משה ונגזר עליו שלא יעבור
והנה הזכיר כל המעשה ההוא

זולתי מגיפת המרגלים עצמם וגם
לא הזכיר הדבה כי לא ידבר בגנאי

היחידים אבל יוכיח את הרבים
שכולם חטאו וכולם נענשו

Taanit 29a

“And all the congregation lifted

up their voice and cried and the

people wept that night” (Numbers
14:1). Rabba said that Rabbi

Yoḥanan said: That night was the

night of the Ninth of Av. The

Holy One, Blessed be He, said to

them: You wept needlessly that

תענית כ״ט א

נוּ אֶת קוֹלָם תְּ א כׇּל הָעֵדָה וַיִּ ָ שּׂ וַתִּ
ה יְלָה הַהואּ אָמַר רַבָּ לַּ בְכּוּ הָעָם בַּ וַיִּ

י יוֹחָנןָ אוֹתוֹ לַיְלָה לֵיל אָמַר רַבִּ
דוֹשׁ אָב הָיהָ אָמַר לָהֶם הַקָּ עָה בְּ שְׁ תִּ

ל כִיּהָ שֶׁ כִיתֶם בְּ ם בְּ רוךְּ הואּ אַתֶּ בָּ
כִיּהָ לְדוֹרוֹת  חִנָּם וַאֲנִי קוֹבֵעַ לָכֶם בְּ
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night, and I will therefore establish

for you a true tragedy over which
there will be weeping in future
generations.


